
 What’s in a Story? The Narratives That Shape Us| Michael Emerson 

July 2021 | TAMUZ 5781 

michaele@pardes.org.il  

 

 
 

 
Access more Pardes learning at elmad.pardes.org 

What’s in a Story? The Narratives That Shape Us 

1) Genesis 45:4-8 ח׳-בראשית מ״ה:ד׳ 
(4) Then Joseph said to his brothers, “Come forward to me.” 
And when they came forward, he said, “I am your brother 
Joseph, he whom you sold into Egypt. (5) Now, do not be 
distressed or reproach yourselves because you sold me 
hither; it was to save life that God sent me ahead of you. (6) It 
is now two years that there has been famine in the land, and 
there are still five years to come in which there shall be no 
yield from tilling. (7) God has sent me ahead of you to ensure 
your survival on earth, and to save your lives in an 
extraordinary deliverance. (8) So, it was not you who sent me 
here, but God; and He has made me a father to Pharaoh, lord 
of all his household, and ruler over the whole land of Egypt. 

(ד) וַיֹּא֨מֶר יוֹסֵ֧ף אֶל־אֶחָי֛ו גְּשׁוּ־נָ֥א אֵלַי֖ וַיִּגָּ֑שׁוּ 
וַיֹּ֗אמֶר אֲנִי֙ יוֹסֵ֣ף אֲחִיכֶם֔ אֲשֶׁר־מְכַרְתֶּם֥ אֹתִי֖ 
יְמָה׃ (ה) וְעַתָּ֣ה ׀ אַל־תֵּעָצְ֣ב֗וּ וְאַל־יִחַ֙ר֙  מִצְרָֽ

חְיָ֔ה בְּעֵ֣ י־מְכַרְתֶּם֥ אֹתִ֖י הֵנָּ֑ה כִּי֣ לְמִֽ ינֵיכֶ֔ם כִּֽ
ם׃ (ו) כִּי־זֶ֛ה שְׁנָתַ֥יִם  שְׁלָחַנִ֥י אֱ�הִי֖ם לִפְנֵיכֶֽ

הָרָעָ֖ב בְּקֶ֣רֶב הָאָרֶ֑ץ וְעוֹד֙ חָמֵ֣שׁ שָׁנִ֔ים אֲשֶׁ֥ר 
יר׃ (ז) וַיִּשְׁלָחֵנִ֤י אֱ�הִים֙ לִפְנֵיכֶם֔  אֵין־חָרִי֖שׁ וְקָצִּֽ

וּם לָכֶם֛ שְׁאֵרִי֖ת בָּאָ֑רֶץ וּלְהַחֲי֣וֹת לָכֶם֔ לָשׂ֥
ה׃ (ח) וְעַתָּ֗ה ֽ�א־אַתֶּם֞ שְׁלַחְתֶּ֤ם  לִפְלֵיטָ֖ה גְּדֹלָֽ
י לְאָ֜ב לְפַרְעֹ֗ה  אֹתִי֙ הֵנָּ֔ה כִּי֖ הָאֱ�הִי֑ם וַיְשִׂימֵנִֽ֨

יִם׃  וּלְאָדוֹן֙ לְכָל־בֵּית֔וֹ וּמֹשֵׁ֖ל בְּכָל־אֶ֥רֶץ מִצְרָֽ
 

 

2) Genesis 50:15-21 כ״א-ט״ו:נ׳ בראשית 
(15) When Joseph’s brothers saw that their father was dead, 
they said, “What if Joseph still bears a grudge against us and 
pays us back for all the wrong that we did him!” (16) So they 
sent this message to Joseph, “Before his death your father 
left this instruction: (17) So shall you say to Joseph, ‘Forgive, I 
urge you, the offense and guilt of your brothers who treated 
you so harshly.’ Therefore, please forgive the offense of the 
servants of the God of your father.” And Joseph was in tears 
as they spoke to him. (18) His brothers went to him 
themselves, flung themselves before him, and said, “We are 
prepared to be your slaves.” (19) But Joseph said to them, 
“Have no fear! Am I a substitute for God? (20) Besides, 
although you intended me harm, God intended it for good, so 
as to bring about the present result—the survival of many 
people. (21) And so, fear not. I will sustain you and your 
children.” Thus he reassured them, speaking kindly to them. 

י־יוֹסֵף֙ וַיִּרְא֤וּ) טו(  ל֥וּ וַיֹּ֣אמְר֔וּ אֲבִיהֶם֔ כִּי־מֵת֣ אֲחֵֽ
 כָּל־הָ֣רָעָ֔ה אֵת֚ לָנ֔וּ יָשִׁיב֙ וְהָשֵׁ֤ב יוֹסֵ֑ף יִשְׂטְמֵנ֖וּ

 לֵאמֹ֑ר אֶל־יוֹסֵ֖ף וַיְצַוּ֕וּ) טז( אֹתֽוֹ׃ גָּמַ֖לְנוּ אֲשֶׁ֥ר
ר׃ מוֹת֖וֹ  לִפְנֵי֥ צִוָּ֔ה אָבִי֣� ה־תֹאמְר֣וּ) יז( לֵאמֹֽ  כֹּֽ

כִּי־ וְחַטָּאתָם֙ אַחֶי֤� פֶּ֣שַׁע נָא֠ שָׂא֣ אָנָּ֣א֡ לְיוֹסֵ֗ף
 אֱ�הֵי֣ עַבְדֵי֖ לְפֶ֥שַׁע נָ֔א שָׂא֣ וְעַתָּה֙ גְמָל֔וּ� רָעָ֣ה
יו׃ בְּדַבְּרָם֥ יוֹסֵ֖ף וַיֵּ֥בְךְּ  אָבִי֑� גַּם־ וַיֵּלְכוּ֙) יח( אֵלָֽ
יִּפְּל֖וּ אֶחָי֔ו ים׃ לְ�֖ הִנֶּנּֽ֥וּ וַיֹּ֣אמְר֔וּ לְפָנָי֑ו וַֽ  לַעֲבָדִֽ

 הֲתַחַ֥ת כִּי֛ אַל־תִּירָא֑וּ יוֹסֵ֖ף אֲלֵהֶם֛ וַיֹּ֧אמֶר) יט(
נִי׃ אֱ�הִי֖ם  רָעָ֑ה עָלַ֖י חֲשַׁבְתֶּם֥ וְאַתֶּ֕ם) כ( אָֽ
 הַזֶּ֖ה כַּיּ֥וֹם עֲשֹׂ֛ה לְמַעַ֗ן לְטֹבָ֔ה חֲשָׁבָ֣הּ אֱ�הִים֙
ב׃ לְהַחֲיֹת֥  יאָנֹכִ֛ אַל־תִּירָא֔וּ וְעַתָּה֙) כא( עַם־רָֽ
ת־טַפְּכֶם֑ אֶתְכֶם֖ אֲכַלְכֵּל֥  וַיְדַבֵּ֖ר אוֹתָ֔ם וַיְנַחֵ֣ם וְאֶֽ

ם׃  עַל־לִבָּֽ

 

3) Deuteronomy 26:5-10 י׳-ה׳:כ״ו דברים 
(5) You shall then recite as follows before the LORD your God: 
“My father was a fugitive Aramean. He went down to Egypt 
with meager numbers and sojourned there; but there he 
became a great and very populous nation. (6) The Egyptians 
dealt harshly with us and oppressed us; they imposed heavy 
labor upon us. (7) We cried to the LORD, the God of our 
fathers, and the LORD heard our plea and saw our plight, our 
misery, and our oppression. (8) The LORD freed us from Egypt 

 אֲרַמִּי֙ אֱ�הֶי֗� יְהוָ֣ה ׀ לִפְנֵי֣ וְאָמַרְתָּ֜ וְעָנִי֨תָ ) ה(
 מְעָט֑ בִּמְתֵ֣י שָׁם֖ וַיָּגָ֥ר מִצְרַיְ֔מָה וַיֵּ֣רֶד אָבִי֔ אֹבֵ֣ד

יְהִי־שָׁם֕ ב׃ עָצ֥וּם גָּד֖וֹל לְג֥וֹי וַֽ  וַיָּרֵע֧וּ) ו( וָרָֽ
 עֲבֹדָ֥ה עָלֵי֖נוּ וַיִּתְּנ֥וּ וַיְעַנּ֑וּנוּ הַמִּצְרִי֖ם אֹתָנ֛וּ
ה׃  אֲבֹתֵי֑נוּ אֱ�הֵי֣ אֶל־יְהוָ֖ה וַנִּצְעַ֕ק) ז( קָשָֽׁ

וְאֶת־ אֶת־עָנְיֵנ֛וּ וַיַּ֧רְא אֶת־קֹלֵנ֔וּ יְהוָה֙ וַיִּשְׁמַע֤
נוּ׃ עֲמָלֵנ֖וּ  יְהוָה֙ וַיּוֹצִאֵנ֤וּ) ח( וְאֶת־לַחֲצֵֽ
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by a mighty hand, by an outstretched arm and awesome 
power, and by signs and portents. (9) He brought us to this 
place and gave us this land, a land flowing with milk and 
honey. (10) Wherefore I now bring the first fruits of the soil 
which You, O LORD, have given me.” You shall leave it before 
the LORD your God and bow low before the LORD your God. 

 גָּדֹ֑ל וּבְמֹרָ֖א נְטוּיָ֔ה וּבִזְרֹעַ֣  חֲזָקָה֙ בְּיָ֤ד מִמִּצְרַיִ֔ם
ים׃ וּבְאֹת֖וֹת  אֶל־הַמָּק֣וֹם וַיְבִאֵנ֖וּ) ט( וּבְמֹפְתִֽ

 חָלָ֖ב זָבַת֥ אֶ֛רֶץ הַזֹּא֔ת אֶת־הָאָ֣רֶץ וַיִּתֶּן־לָנ֙וּ֙ הַזֶּ֑ה
שׁ׃  פְּרִי֣ אֶת־רֵאשִׁית֙  הֵבֵ֙אתִי֙ הִנֵּ֤ה וְעַתָּ֗ה) י( וּדְבָֽ

 לִפְנֵי֙ וְהִנַּחְתּ֗וֹ  יְהוָ֑ה לִּי֖ אֲשֶׁר־נָתַתָּ֥ה הָאֲדָמָ֔ה
שְׁתַּחֲוִי֔תָ  אֱ�הֶי֔� יְהוָ֣ה י�׃ יְהוָ֥ה לִפְנֵי֖ וְהִֽ  אֱ�הֶֽ

 

4) Ezekiel 11:13-16 ט״ז-י״ג:י״א יחזקאל 
(13) Now, as I prophesied, Pelatiah son of Benaiah dropped 
dead. I threw myself upon my face and cried out aloud, “Ah, Lord 
GOD! You are wiping out the remnant of Israel!” (14) Then the 
word of the LORD came to me: (15) “O mortal, [I will save] your 
brothers, your brothers, the men of your kindred, all of that very 
House of Israel to whom the inhabitants of Jerusalem say, ‘Keep 
far from the LORD; the land has been given as a heritage to us.’ 
(16) Say then: Thus said the Lord GOD: I have indeed removed 
them far among the nations and have scattered them among the 
countries, and I have become to them a diminished sanctity in 
the countries whither they have gone. 

יְהִי֙) יג(  מֵ֑ת בֶן־בְּנָיָ֖ה וּפְלַטְיָ֥הוּ כְּהִנָּ֣בְאִי֔ וַֽ
 אֲהָהּ֙ וָאֹמַר֙ קוֹל־גָּד֗וֹל וָאֶזְעַ֣ק עַל־פָּנַי֜ וָאֶפֹּ֨ל
 שְׁאֵרִי֥ת אֵת֖ עֹשֶׂ֔ה אַתָּ֣ה ה֙כָּלָ  יְהוִ֔ה אֲדֹנָי֣

ל׃ ר׃ אֵלַי֥ דְבַר־יְהוָ֖ה וַיְהִי֥) יד) (פ( יִשְׂרָאֵֽ  לֵאמֹֽ
וְכָל־ גְאֻלָּתֶ֔� אַנְשֵׁי֣ אַחֶ֙י�֙ אַחֶי֤� בֶּן־אָדָ֗ם) טו(

 יֹשְׁבֵי֣ לָהֶם֜ אָמְר֨וּ אֲשֶׁר֩ כֻּ�֑ה יִשְׂרָאֵ֖ל בֵּי֥ת
ם֗ חֲקוּ֙ יְרוּשָׁלִַ  נִתְּנָ֥ה הִי֛א לָנ֥וּ יְהוָה֔ מֵעַ֣ל רַֽ

ה׃ הָאָ֖רֶץ ה־אָמַר֮ אֱמֹ֗ר לָכֵן֣) טז) (ס( לְמוֹרָשָֽׁ  כֹּֽ
 וְכִי֥ בַּגּוֹיִ֔ם הִרְחַקְתִּים֙  כִּי֤ יְהוִה֒ אֲדֹנָי֣

יצוֹתִי֖ם  לְמִקְדָּ֣שׁ לָהֶם֙ וָאֱהִי֤ בָּאֲרָצ֑וֹת הֲפִֽ
ם׃ אֲשֶׁר־בָּא֥וּ בָּאֲרָצ֖וֹת מְעַט֔  )ס( שָֽׁ

 

5) Megillah 29a:7 ז׳:א כ״ט מגילה 
The verse states: “Yet I have been to them as a little sanctuary in the 
countries where they have come” (Ezekiel 11:16). Rabbi Yitzḥak said: This is 
referring to the synagogues and study halls in Babylonia. And Rabbi Elazar 
said: This is referring to the house of our master, i.e., Rav, in Babylonia, from 
which Torah issues forth to the entire world. 

 להם ואהי) טז, יא יחזקאל(
 יצחק רבי אמר מעט למקדש

 ובתי כנסיות בתי אלו
 זה אמר א"ור שבבבל מדרשות

 שבבבל רבינו בית
 

6) Sforno on Leviticus 26:2:2 ב׳:ב׳:כ״ו ויקרא על ספורנו 
תיראו ומקדשי ; the holy sites of the Jewish people during the 

years of their exile, such as Torah academies and synagogues. 
Ezekiel 11,15 describes such buildings as מעט מקדש , a 
“miniature Temple.” Our sages state that he referred by this 
definition to Torah academies and synagogues. 

המקומות המקודשים  ומקדשי תיראו
בגלות והם בתי כנסיות ובתי מדרשות אף 

על פי שחרב בית המקדש כאמרו ואהי 
ואמרו ז''ל (מגילה כט,  למקדש מעטלהם 

 א) אלו בתי כנסיות ובתי מדרשות: 
 

7) Exodus 2:11-15 ט״ו-י״א:ב׳ שמות 
(11) Some time after that, when Moses had grown up, he went 
out to his kinsfolk and witnessed their labors. He saw an 
Egyptian beating a Hebrew, one of his kinsmen. (12) He turned 
this way and that and, seeing no one about, he struck down the 

 וַיֵּצֵא֣ שֶׁה֙מֹ  וַיִּגְדַּ֤ל הָהֵם֗ בַּיָּמִי֣ם ׀ וַיְהִ֣י) יא(
 מִצְרִ֔י אִי֣שׁ וַיַּרְא֙ בְּסִבְ�תָם֑ וַיַּ֖רְא אֶל־אֶחָי֔ו

יו׃ אִישׁ־עִבְרִי֖ מַכֶּ֥ה  וָכֹ֔ה כֹּה֙ וַיִּ֤פֶן) יב( מֵאֶחָֽ
יִּטְמְנֵ֖הוּ אֶת־הַמִּצְרִי֔ וַיַּ�֙ אִי֑שׁ אֵ֣ין כִּי֣ וַיַּ֖רְא  וַֽ
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Egyptian and hid him in the sand. (13) When he went out the 
next day, he found two Hebrews fighting; so he said to the 
offender, “Why do you strike your fellow?” (14) He retorted, 
“Who made you chief and ruler over us? Do you mean to kill me 
as you killed the Egyptian?” Moses was frightened, and 
thought: Then the matter is known! (15) When Pharaoh learned 
of the matter, he sought to kill Moses; but Moses fled from 
Pharaoh. He arrived in the land of Midian, and sat down beside 
a well. 

י־ וְהִנֵּ֛ה הַשֵּׁנִי֔ בַּיּ֣וֹם וַיֵּצֵא֙ ) יג( בַּחֽוֹל׃ שְׁנֵֽ
רָשָׁע֔ וַיֹּ֙אמֶר֙ נִצִּי֑ם עִבְרִי֖ם אֲנָשִׁי֥ם  לָמָּ֥ה לָֽ

�׃ תַכֶּ֖ה מְ�֞ מִ֣י וַיֹּ֠אמֶר) יד( רֵעֶֽ  שַׂ֤ר לְאִי֨שׁ שָֽׂ
 כַּאֲשֶׁ֥ר אֹמֵ֔ר אַתָּ֣ה הַלְהָרְגֵנִ֙י֙ עָלֵי֔נוּ וְשֹׁפֵט֙
 אָכֵן֖ וַיֹּאמַ֔ר מֹשֶׁה֙ וַיִּירָא֤ אֶת־הַמִּצְרִי֑ הָרַגְ֖תָּ 
ר׃ נוֹדַע֥  אֶת־הַדָּבָ֣ר פַּרְעֹה֙ וַיִּשְׁמַ֤ע) טו( הַדָּבָֽ
 מֹשֶׁה֙ וַיִּבְרַח֤ אֶת־מֹשֶׁ֑ה לַהֲרֹג֣ וַיְבַקֵּ֖שׁ הַזֶּ֔ה
רֶץ־מִדְיָן֖ וַיֵּ֥שֶׁב פַרְעֹ֔ה מִפְּנֵי֣ ל־ וַיֵּ֥שֶׁב בְּאֶֽ עַֽ

ר׃  הַבְּאֵֽ
 

8) Leviticus 24:10-14 י״ד-י׳:כ״ד ויקרא 
(10) There came out among the Israelites one whose mother 
was Israelite and whose father was Egyptian. And a fight broke 
out in the camp between that half-Israelite and a certain 
Israelite. (11) The son of the Israelite woman pronounced the 
Name in blasphemy, and he was brought to Moses—now his 
mother’s name was Shelomith daughter of Dibri of the tribe of 
Dan— (12) and he was placed in custody, until the decision of 
the LORD should be made clear to them. (13) And the LORD 
spoke to Moses, saying: (14) Take the blasphemer outside the 
camp; and let all who were within hearing lay their hands upon 
his head, and let the whole community stone him. 

 בֶּן־אִי֣שׁ וְהוּא֙ יִשְׂרְאֵלִי֔ת בֶּן־אִשָּׁ֣ה וַיֵּצֵא֙) י(
מַּחֲנֶ֔ה וַיִּנָּצוּ֙ יִשְׂרָאֵ֑ל בְּנֵ֣י בְּת֖וֹ� מִצְרִי֔  בֶּ֚ן בַּֽ

י׃ וְאִי֖שׁ הַיִּשְׂרְאֵלִי֔ת בֶּן־ וַיִּ֠קֹּב) יא( הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
אִשָּׁ֨ה  וַיָּבִי֥אוּ וַיְקַלֵּ֔ל אֶת־הַשֵּׁם֙ הַיִּשְׂרְאֵלִי֤ת הָֽ

 בַּת־דִּבְרִי֖ שְׁ�מִי֥ת אִמּ֛וֹ  וְשֵׁם֥ אֶל־מֹשֶׁ֑ה אֹת֖וֹ 
ן׃  לָהֶם֖ לִפְרֹ֥שׁ בַּמִּשְׁמָ֑ר יחֻ֖הוּוַיַּנִּ ) יב( לְמַטֵּה־דָֽ

ה׃ עַל־פִּי֥  אֶל־מֹשֶׁ֥ה יְהוָ֖ה וַיְדַבֵּ֥ר) יג) (פ( יְהוָֽ
ר׃ מְקַלֵּ֗ל הוֹצֵא֣) יד( לֵּאמֹֽ  אֶל־מִחוּץ֙ אֶת־הַֽ
מַּחֲנֶ֔ה ל־הַשֹּׁמְעִי֛ם וְסָמְכ֧וּ לַֽ עַל־ אֶת־יְדֵיהֶ֖ם כָֽ
ה׃ אֹת֖וֹ  וְרָגְמ֥וּ רֹאשׁ֑וֹ   כָּל־הָעֵדָֽ

 

9) Shemot Rabbah 1:28 כ״ח:א׳ רבה שמות 
(28) Another interpretation: "And he saw their suffering" 
that they did not have rest. He went and said to Pharaoh, " 
One who has a slave, if he does not rest one day a week, he 
will die! While your slaves, if you don't allow them rest one 
day a week , they will die!" He said to them, "Go and do for 
them as you are saying." Moses went and established the 
Sabbath day for them to rest.  
"And he saw an Egyptian man." What did he see? R. Huna 
say in the name of Bar Kaprah, for 4 things the Israelites 
were redeemed from Egypt, one was for not changing their 
names (Shir ha-Shirim Rabbah, Vayikra Rabba 32). And from 
where do we learn that they didn't engage in adultery? 
Because it happened once and the verse publicized it, as it's 
written: And his mother's name was Shlomit bat Divri etc. 
(Lev 24:10). Our teachers say there were taskmasters 
among the Egyptians and officers from the Israelites, one 
taskmaster appointed over ten officers. One officer 
appointed over ten Israelites. And the taskmasters would 
go to the houses of the officers at daybreak to make them 

 לָהֶם אֵיןשֶׁ  רָאָה, בְּסִבְ�תָם וַיַּרְא, אַחֵר דָּבָר) כח(
 אִם עֶבֶד לוֹ  שֶׁיֵּשׁ מִי לְפַרְעֹה וְאָמַר הָלַ�, מְנוּחָה

 עֲבָדֶי� וְאֵלּוּ, מֵת הוּא בַּשָּׁבוּעַ  אֶחָד יוֹם נָח אֵינוֹ 
 הֵם בַּשָּׁבוּעַ  אֶחָד יוֹם לָהֶם מֵנִיחַ  אַתָּה אֵין אִם

, שֶׁתֹּאמַר כְּמוֹ  לָהֶם וַעֲשֵׂה לֵ� לוֹ  אָמַר. מֵתִים
 .לָנוּחַ  הַשַּׁבָּת יוֹם אֶת לָהֶם וְתִקֵּן משֶׁה הָלַ�

 בְּשֵׁם הוּנָא רַב אָמַר, רָאָה מָה, מִצְרִי אִישׁ וַיַּרְא 
 יִשְׂרָאֵל נִגְאֲלוּ דְבָרִים אַרְבָּעָה בִּשְׁבִיל קַפָּרָא בַּר

 שכתוב כמו[ שְׁמוֹתָם שִׁנּוּ שֶׁ�א אֶחָד, מִמִּצְרַיִם
]. לב פרשה רבה ובויקרא, רבה השירים בשיר
 אַחַת שֶׁהֲרֵי, הָעֶרְוָה עַל נֶחְשְׁדוּ שֶׁ�א וּמִנַיִן
 י, כד ויקרא( שֶׁנֶּאֱמַר, הַכָּתוּב וּפִרְסְמָהּ הָיְתָה

 אָמְרוּ'. וגו דִּבְרִי בַּת שְׁלוֹמִית אִמּוֹ  וְשֵׁם): יא
 מִן הָיוּ נוֹגְשִׂים לִבְרָכָה זִכְרוֹנָם רַבּוֹתֵינוּ

 עַל מְמֻנֶּה נוֹגֵשׂ, מִיִּשְׂרָאֵל וְשׁוֹטְרִים הַמִּצְרִיִּים
 עֲשָׂרָה עַל מְמֻנֶּה שׁוֹטֵר. שׁוֹטְרִים עֲשָׂרָה

 לְבָתֵּי הוֹלְכִים הַנּוֹגְשִׂים וְהָיוּ. מִיִּשְׂרָאֵל
 לִמְלַאכְתָּן לְהוֹצִיאָן בָּהַשְׁכָּמָה הַשּׁוֹטְרִים
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go call the workers. Once an Egyptian taskmaster went to 
[do so to] an Israelite officer and he set his eye on his wife 
who was beautiful without blemish. He called the man and 
brought him out of his house, then the Egyptian returned 
and had relations with his wife and she thought that he was 
her husband and became pregnant from him. Her husband 
returned and found the Egyptian leaving his house. He 
asked her, Did he touch you? She said yes, but I thought he 
was you. When the taskmaster saw that he suspected him 
he returned him to hard labor and struck him and sought to 
kill him.  
Moshe saw this and looked at him and saw with Ruah 
Hakodesh what he did in the house, and saw what would be 
done in the field, and said surely he deserves death, as it is 
written: One who strikes a man shall die. And not only this, 
but moreover he slept with the wife of Datan and therefore 
deserved killing, as it says: The adulterer and adulteress 
shall surely die (Lev 20:10), and that is why it is written: And 
he turned this way and that etc., he saw what he did to him 
at home and what he did to him in the field. 

 אֵצֶל מִצְרִי נוֹגֵשׂ הָלַ� אַחַת פַּעַם, הַגֶּבֶר לִקְרִיאַת
 יְפַת שֶׁהָיְתָה בְּאִשְׁתּוֹ  עֵינָיו וְנָתַן יִשְׂרָאֵל שׁוֹטֵר
 הַגֶּבֶר קְרִיאַת לִשְׁעַת עָמַד, מוּם בְּלִי תֹּאַר

 אִשְׁתּוֹ  עַל וּבָא הַמִּצְרִי וְחָזַר, מִבֵּיתוֹ  וְהוֹצִיאוֹ 
, מִמֶּנּוּ וְנִתְעַבְּרָה בַּעֲלָהּ שֶׁהוּא סְבוּרָה וְהָיְתָה

 שָׁאַל מִבֵּיתוֹ  יוֹצֵא הַמִּצְרִי וּמָצָא בַּעֲלָהּ חָזַר
 אֲנִי וּסְבוּרָה, הֵן לוֹ  אָמְרָה, בָּ� נָגַע שֶׁמָּא אוֹתָהּ

 בּוֹ  שֶׁהִרְגִּישׁ הַנּוֹגֵשׂ שֶׁיָּדַע כֵּיוָן, הוּא שֶׁאַתָּה
 וּמְבַקֵּשׁ אוֹתוֹ  המַכֶּ  וְהָיָה הַפֶּרֶ� לַעֲבוֹדַת הֶחֱזִירוֹ 
 .לְהָרְגוֹ 

 בְּרוּחַ  וְרָאָה בּוֹ  וּמַבִּיט אוֹתוֹ  רוֹאֶה משֶׁה וְהָיָה 
 שֶּׁעָתִיד מַה וְרָאָה, בַּבַּיִת שֶּׁעָשָׂה מַה הַקֹּדֶשׁ

דֶה לוֹ  לַעֲשׂוֹת , מִיתָה חַיָּב זֶה וַדַּאי אָמַר, בַּשָֹּׂ
, יוּמָת אָדָם וּמַכֵּה): כא, כד ויקרא( שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ 
 כָּ� עַל, דָּתָן שֶׁל אִשְׁתּוֹ  עַל שֶׁבָּא אֶלָּא עוֹד וְ�א
 יוּמַת מוֹת): י, כ ויקרא( שֶׁנֶּאֱמַר, הֲרִיגָה חַיָּב

', וגו וָכֹה כֹּה וַיִּפֶן: דִּכְתִיב וְהַיְנוּ, וְהַנֹּאָפֶת הַנֹּאֵף
דֶה לוֹ  עָשָׂה וּמֶה בַּבַּיִת לוֹ  עָשָׂה מֶה רָאָה  .בַּשָֹּׂ

 

10) Shemot Rabbah 1:29 כ״ט:א׳ רבה שמות 
And he saw that there was no man, because he was liable to 
be killed. R’ Yehuda said there was no man around to stand up 
for God, so he killed him. R’ Nehemiah said, he saw that there 
was no one who could use God’s Name [to kill] so he killed 
him. The Rabbis said, he saw that there would be no chance of 
righteous people among his descendants until the end of time. 
When Moses saw this, he consulted the angels and he said to 
them: “Is he liable for the death penalty?” They said to him: 
“Yes.” That is why it says “And he saw there was no man,” who 
would say something in his merit. 
And he struck the Egyptian. What did he use to kill him? R’ 
Evyatar said, he struck him with a fist, and some say with a 
cement spreading tool. The Rabbis said, he utilized God’s 
Sacred Name and killed him, as it says: אֹמֵר אַתָּה הַלְּהָרְגֵנִי.   

 רַבִּי. הוּא מָוֶת בֶן כִּי, אִישׁ אֵין כִּי וַיַּרְא) כט(
 לְהַקָּדוֹשׁ שֶׁיְקַנֵּא אִישׁ אֵין כִּי אוֹמֵר יְהוּדָה
 רָאָה אוֹמֵר נְחֶמְיָה רַבִּי. וְיַהַרְגֶּנּוּ הוּא בָּרוּ�
. וְיַהַרְגֶּנּוּ הַשֵּׁם אֶת עָלָיו שֶׁיַּזְכִּיר מִי שֶׁאֵין
 צַדִּיקִים שֶׁל תּוֹחֶלֶת שֶׁאֵין רָאָה אָמְרֵי וְרַבָּנָן

 כָּל סוֹף עַד מִזַּרְעוֹ  וְ�א הֵימֶנּוּ עוֹמְדוֹת
 נִמְלַ� כָּ� משֶׁה שֶׁרָאָה כֵּיוָן. הַדּוֹרוֹת

 אָמְרוּ, הֲרִיגָה זֶה חַיָּב לָהֶם וְאָמַר בַּמַּלְאָכִים
 אִישׁ אֵין כִּי וַיַּרְא: דִכְתִיב הוּא הֲדָא, הֵן לוֹ 

 בַּמֶּה, הַמִּצְרִי אֶת וַיַּ�. זְכוּת עָלָיו שֶׁיְלַמֵּד
 וְיֵשׁ, בְּאֶגְרוֹף הִכָּהוּ אָמַר אֶבְיָתָר רַבִּי הֲרָגוֹ 

 הִזְכִּיר אָמְרֵי רַבָּנָן. ..טִיט שֶׁל מַגְרֵפָה אוֹמְרִים
): יד, ב שמות( שֶׁנֶּאֱמַר, וַהֲרָגוֹ  הַשֵּׁם אֶת עָלָיו

 .אֹמֵר אַתָּה הַלְּהָרְגֵנִי
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